
一　、　修　改　译　文　

仔　细　阅　读　原　文　和　译　文　，　你　能　发　现　译　文　有　什　么　问　题　吗　？　

有　人　认　为　译　文　有　十　多　处　错　误　，　找　出　这　些　错　误　并　修　改　译　文　。　

原　文　：　

上　篇　　　翻　译　技　巧　与　方　法　



译　文　：　

一　条　大　路　，　两　旁　白　蜡　树　成　林　，　路　尽　头　可　以　望　见　牧　师　旧　宅　的　灰　色　

门　前　，　路　口　园　门　的　门　拱　已　不　知　在　哪　一　年　掉　下　来　了　，　可　是　两　座　粗　石　雕　

成　的　门　柱　还　巍　然　矗　立　着　。　旧　宅　的　故　主　是　位　德　高　望　重　的　牧　师　，　现　已　

不　在　人　世　，　一　年　前　，　他　的　灵　柩　从　园　门　里　迁　出　，　移　向　村　中　的　公　墓　，　也　有　

不　少　人　执　绋　随　行　。　园　门　里　的　林　阴　大　路　和　宅　前　的　马　车　道　，　杂　草　蔓　生　，　

偶　尔　有　两　三　只　乌　鸦　飞　来　，　随　意　啄　食　，　在　路　旁　觅　食　的　那　匹　老　白　马　，　也　

可　以　在　这　里　吃　到　几　口　可　口　的　美　餐　。　（　夏　济　安　译　《　古　屋　杂　忆　》　）　

二　、　翻　译　的　基　本　理　论　

初　学　翻　译　者　对　于　基　本　翻　译　理　论　的　学　习　不　甚　重　视　，　认　为　只　靠　大　

量　的　笔　译　实　践　就　能　提　高　翻　译　能　力　。　但　大　量　事　实　证　明　，　忽　视　基　本　的　

理　论　学　习　，　会　走　许　多　弯　路　；　而　只　有　理　论　和　实　践　相　结　合　，　才　有　事　半　功　

倍　之　效　。　因　此　，　初　学　翻　译　者　在　从　事　翻　译　之　前　有　必　要　对　翻　译　的　性　质　、　

翻　译　的　原　则　和　标　准　、　翻　译　的　方　法　以　及　翻　译　的　过　程　有　一　个　正　确　的　

认　识　。　

翻　译　的　性　质　

首　先　，　什　么　是　翻　译　呢　？　翻　译　是　一　种　思　想　交　流　过　程　，　它　能　使　通　晓　

不　同　语　言　的　人　通　过　了　解　原　文　所　包　含　的　信　息　来　交　流　思　想　。　美　国　翻　译　

理　论　家　奈　达　认　为　翻　译　是　“　用　最　切　近　而　又　最　自　然　的　对　等　语　再　现　原　语　

的　信　息　，　首　先　是　意　义　，　其　次　是　文　体　”　。　也　就　是　说　，　翻　译　要　以　自　然　、　地　

道　的　译　入　语　把　另　一　种　语　言　所　表　达　的　内　容　以　切　合　原　文　的　文　体　准　确　而　

完　整　地　重　新　表　达　出　来　。　

翻　译　的　原　则　和　标　准　

翻　译　是　把　一　种　语　言　所　表　达　的　内　容　用　另　一　种　语　言　准　确　地　表　达　出　

来　。　为　了　使　不　通　晓　原　语　的　读　者　能　够　看　得　明　白　，　译　文　表　达　还　要　清　楚　。　

因　此　，　翻　译　的　原　则　和　标　准　应　当　是　忠　实　和　通　顺　。　“　忠　实　”　主　要　是　指　译　

者　要　准　确　地　表　达　原　作　者　的　意　思　；　“　通　顺　”　是　指　译　文　语　言　要　通　顺　易　

懂　，　便　于　译　文　读　者　的　理　解　和　接　受　。　好　的　翻　译　都　应　该　达　到　这　两　个　基　



页　）　也　应　该　提　及　公　司　的　组　织　结　构　，　简　

。　正　

译　文　：　当　企　业　家　们　寻　找　风　险　资　金　时　，　是　否　能　说　服　那　些　潜　在　的　投　

页　以　上　）　全　靠　他　们　的　个　人　能　力　。　他　们　必　须　说　明　自　己　公　司　已　资　商　（　

至　

本　要　求　。　下　面　，　我　们　结　合　某　风　险　投　资　公　司　的　中　译　文　中　的　一　些　译　例　

来　具　体　分　析　一　下　什　么　是　好　的　翻　译　。　为　了　更　好　地　说　明　问　题　，　我　们　将　

重　点　分　析　一　下　翻　译　中　存　在　着　哪　些　问　题　。　

（　 误　译　、　错　译　

翻　译　中　出　现　的　误　译　和　错　译　，　主　要　有　两　种　原　因　造　成　：　一　是　由　于　译　

者　不　理　解　原　文　，　二　是　由　疏　忽　所　致　。　

（　例　

译　文　：　这　一　部　分　（　大　约　

要　介　绍　公　司　领　导　和　他　们　的　事　业　履　历　（　包　括　他　们　和　其　他　公　司　或　专　业　

机　构　所　签　的　合　同　）　。　

和　

分　析　：　一　般　说　来　，　投　资　公　司　向　其　他　公　司　投　资　之　前　，　要　求　对　方　介　

绍　其　组　织　结　构　、　领　导　及　其　履　历　等　情　况　都　在　情　理　之　中　，　但　要　求　对　方　提　

供　他　们　和　别　的　公　司　或　专　业　机　构　所　签　的　合　同　却　似　乎　不　怎　么　合　理　。　对　

照　原　文　，　我　们　可　以　发　现　原　来　是　译　者　混　淆　了　

，　

确　的　译　文　应　为　“　包　括　他　们　和　其　他　公　司　或　专　业　团　体　的　联　系　”　。　

例　

（　

年　内　的　清　算　目　标　和　盈　利　目　标　。　经　制　定　好　今　后　

和　分　析　：　核　对　原　文　，　可　以　发　现　译　文　此　处　混　淆　了　

是　清　算　，　而　 应　是　流　动　资　产　。　

好　的　翻　译　拒　绝　误　译　和　错　译　。　译　者　如　果　对　翻　译　的　原　则　有　足　够　的　

重　视　，　肯　勤　查　字　典　，　又　能　结　合　上　下　文　来　理　解　原　文　，　这　些　错　误　是　可　以　

避　免　的　。　
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名　合　伙　人　”　

译　文　：　他　们　也　会　想　了　解　顾　客　对　其　产　品　的　意　见　⋯　⋯　

分　析　：　原　文　为　 （　潜　在　顾　客　）　，　译　文　却　略　

一　词　而　不　译　，　虽　一　字　之　差　，　意　思　却　大　不　相　同　。　

：　

译　文　却　只　有　两　个　阶　段　“　不　论　是　在　刚　刚　起　步　，　还　是　即　将　上　市　”　，　漏　

译　了　“　萌　芽　阶　段　”　 ）　和　“　进　入　市　场　阶　段　”　

）　漏　译　

漏　译　为　翻　译　大　忌　，　给　人　的　感　觉　是　译　者　工　作　态　度　不　负　责　任　、　草　

率　。　漏　译　现　象　的　存　在　影　响　整　篇　译　稿　的　质　量　。　

例　

例　

译　文　：　对　于　处　在　任　何　一　个　初　期　发　展　阶　段　的　公　司　，　不　论　是　在　刚　刚　

起　步　，　还　是　即　将　上　市　，　我　们　都　乐　意　给　予　考　虑　。　

分　析　：　原　文　谈　的　是　公　司　发　展　初　期　的　四　个　阶　段　：　

。　

怀　疑　。　

当　然　，　译　文　中　若　出　现　整　行　、　整　段　漏　译　的　情　况　，　问　题　就　更　为　严　重　，　

反　映　了　译　者　的　翻　译　态　度　不　够　严　谨　，　容　易　使　人　对　整　篇　译　文　的　质　量　产　

生　

随　意　增　加　原　文　未　包　含　的　信　息　

由　于　翻　译　牵　涉　到　两　种　不　同　的　语　言　，　在　一　些　情　况　下　，　为　了　更　清　楚　

无　误　地　表　达　原　文　的　意　思　，　译　者　可　以　适　当　地　添　加　一　些　原　文　字　面　虽　无　

但　深　层　却　包　含　的　信　息　。　但　是　如　果　译　者　根　据　自　己　的　主　观　意　图　，　随　意　

增　添　信　息　，　不　仅　行　文　累　赘　、　拖　沓　，　而　且　违　背　了　翻　译　的　忠　实　性　标　准　。　

例　

译　文　：　（　在　与　其　他　公　司　合　作　时　，　）　我　们　从　不　认　为　自　己　是　一　个　“　隐　

只　参　加　利　润　分　配　，　而　不　参　加　企　业　管　理　。　



”　译　为　“　隐　名　合　伙　人　”　后　，　似　乎　分　析　：　译　文　将　“　

怕　人　不　懂　，　又　添　加　了　一　个　解　释　，　“　只　参　加　利　润　分　配　，　而　不　参　加　企　业　

管　理　”　。　这　样　做　有　画　蛇　添　足　之　嫌　，　因　为　商　业　圈　内　的　人　很　少　有　不　知　

道　隐　名　合　伙　人　的　。　

例　

译　文　：　公　司　必　须　考　虑　怎　样　才　能　生　产　出　恰　好　能　满　足　需　求　的　产　品　

数　量　，　从　而　节　省　库　存　费　用　。　

分　析　：　将　原　文　译　为　“　公　司　必　须　考　虑　到　怎　样　才　能　做　到　零　库　存　”　，　

已　经　明　白　可　懂　，　完　全　没　有　必　要　把　信　息　拉　长　为　“　才　能　生　产　出　恰　好　能　

满　足　需　求　的　产　品　数　量　，　从　而　节　省　库　存　费　用　”　。　

）　翻　译　欠　准　确　或　者　有　歧　异　

翻　译　欠　准　确　或　译　文　易　产　生　歧　异　表　面　看　来　似　乎　不　是　什　么　大　问　

题　，　实　际　上　却　严　重　违　背　了　翻　译　的　基　本　原　则　：　“　准　确　传　递　原　文　的　信　

息　”　。　翻　译　中　出　现　这　种　情　况　，　原　因　主　要　有　两　种　：　一　是　，　译　者　懂　得　原　

文　的　意　思　，　却　表　达　得　不　甚　确　切　；　二　是　，　译　者　欠　谨　慎　，　没　有　看　清　原　文　的　

意　思　就　匆　忙　下　笔　。　

译　文　：　公　司　提　供　的　支　持　包　括　撰　写　合　同　、　分　析　股　东　结　构　或　投　资　理　

念　等　。　这　意　味　着　更　新　一　个　公　司　的　发　展　理　念　，　使　其　经　营　或　招　聘　机　制　

更　趋　现　代　化　，　改　善　其　市　场　营　销　和　销　售　策　略　。　此　外　，　这　一　支　持　系　统　还　

意　味　着　我　们　能　协　助　客　户　在　国　际　市　场　上　找　到　新　的　合　作　伙　伴　，　帮　助　他　

们　上　市　或　出　售　。　

分　析　：　将　译　文　与　原　文　相　比　，　可　以　看　出　译　文　多　处　翻　译　不　够　准　确　。　



公　司　，　是　高　增　长　、　高　科　技　公　司　融　资　年　的　

，　

比　如　，　原　文　说　的　是　公　司　的　支　持　“　

（　提　供　的　帮　助　就　像　撰　写　合　同　一　样　具　体　）　，　而　译　文　则　是　“　包　括　撰　

写　合　同　”　；　原　文　是　“　

（　改　善　其　经　营　管　理　，　使　其　招　

）　

家　企　业　进　行　合　作　，　）　而　每　年　都　有　译　文　：　（　目　前　，　我　公　司　正　与　

个　新　的　公　司　加　入　到　我　们　的　客　户　名　单　上　。　至　

分　析　：　“　加　入　到　我　们　的　客　户　名　单　上　”　与　原　文　的　“　

”　是　逐　字　对　应　式　的　翻　译　。　更　为　地　道　的　汉　语　表　达　方　式　应　该　

个　新　的　客　户　”　。　至　

例　

的　表　达　方　式　是　“　

聘　机　制　、　市　场　营　销　和　销　售　更　趋　现　代　化　）　，　而　译　文　则　成　了　“　使　其　经　营　

或　招　聘　机　制　更　趋　现　代　化　，　改　善　其　市　场　营　销　和　销　售　策　略　”　；　原　文　的　“　

（　寻　找　新　的　

合　作　伙　伴　，　开　拓　国　际　市　场　）　在　译　文　中　却　成　了　“　协　助　客　户　在　国　际　市　场　

上　找　到　新　的　合　作　伙　伴　”　。　这　种　似　是　而　非　的　翻　译　，　不　仅　使　原　文　信　息　

有　所　失　真　，　而　且　极　有　可　能　误　导　译　文　读　者　，　造　成　严　重　后　果　。　

好　的　翻　译　没　有　翻　译　腔　

就　英　译　汉　来　说　，　汉　语　表　达　要　自　然　、　地　道　、　符　合　汉　语　的　表　达　习　惯　。　

好　的　翻　译　没　有　翻　译　腔　应　是　译　者　所　遵　循　的　一　个　基　本　原　则　。　下　面　的　译　

文　就　有　些　生　硬　牵　强　。　

：　（　例　

是　（　我　公　司　）　“　每　年　都　增　加　

：　 ，　

，　

译　文　：　成　立　于　

领　域　的　专　家　。　

分　析　：　若　将　译　文　的　主　干　抽　出　来　，　便　是　“　公　司　是　⋯　⋯　专　家　”　，　这　样　

的　表　达　在　汉　语　中　显　然　不　够　地　道　。　汉　语　表　达　同　样　的　概　念　时　更　为　自　然　

公　司　成　立　于　 年　，　是　一　家　专　门　为　高　增　长　、　高　科　



在　商　务　语　篇　中　不　应　译　为　“　适　当　尽　职　”　而　是　

应　为　“　期　权　计　划　”　而　不　是　“　职　工　购　买　股　票　

技　公　司　提　供　融　资　服　务　的　公　司　”　。　

）　术　语　不　合　商　业　惯　例　或　者　不　统　一　

在　商　务　翻　译　中　，　译　者　还　应　注　意　术　语　翻　译　应　符　合　商　业　惯　例　，　译　名　

要　统　一　。　下　面　的　例　句　反　映　了　译　者　并　未　遵　循　这　一　原　则　。　

：　例　

译　文　：　然　后　，　双　方　就　公　司　参　与　企　业　管　理　的　问　题　进　行　磋　商　，　如　果　

达　成　共　识　，　就　会　在　协　议　上　签　字　，　并　由　一　名　律　师　公　证　。　

分　析　：　律　师　是　不　能　公　证　的　，　只　能　见　证　合　同　的　签　署　；　公　证　是　公　证　

员　的　事　。　

再　如　，　

“　尽　职　调　查　”　

计　划　”　。　

）　文　白　夹　杂　现　象　

如　，　“　

商　务　文　件　是　正　式　文　体　，　译　文　应　尽　量　避　免　口　语　化　。　例　如　：　将　

”　译　为　“　股　票　转　手　”　就　不　如　“　股　票　转　让　”　更　为　正　式　。　再　

个　好　的　经　营　点　子　”　，　“　光　有　口　头　上　的　声　明　还　远　远　不　

够　”　，　“　公　司　上　市　还　意　味　着　它　的　合　作　搭　档　将　获　得　盈　利　”　中　的　“　经　营　点　

子　”　、　“　光　”　、　“　合　作　搭　档　”　等　都　是　口　语　化　的　措　辞　，　相　对　应　的　较　为　书　面　

化　的　词　语　分　别　是　“　经　营　创　意　”　、　“　仅　仅　”　和　“　合　作　伙　伴　”　。　

通　过　上　述　译　例　评　析　，　我　们　可　以　得　出　，　好　的　翻　译　应　该　具　备　以　下　特　

点　：　第　一　，　忠　实　于　原　文　字　词　句　的　意　义　和　整　体　风　格　。　译　文　不　增　原　文　所　

无　，　不　随　便　发　挥　；　杜　绝　错　译　和　漏　译　，　特　别　是　由　粗　心　所　致　的　错　译　和　碰　

到　生　词　就　绕　过　去　的　有　意　漏　译　。　此　外　，　在　准　确　传　译　原　文　意　义　的　基　础　

上　，　好　的　翻　译　还　应　忠　实　于　原　文　的　风　格　。　第　二　，　译　文　语　言　要　通　顺　自　

然　，　没　有　翻　译　腔　。　奈　达　说　过　“　好　的　翻　译　没　有　翻　译　腔　”　。　傅　雷　也　强　

调　，　“　理　想　的　译　文　仿　佛　是　原　作　者　的　中　文　写　作　”　。　这　都　要　求　译　者　要　有　

较　高　的　语　言　表　达　能　力　。　译　者　理　解　透　了　原　文　，　却　难　以　用　恰　当　的　译　入　

语　表　达　出　来　，　这　也　难　译　出　好　文　章　。　总　之　，　翻　译　的　标　准　应　是　既　准　确　又　
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通　顺　：　译　文　不　仅　要　忠　实　于　原　文　的　内　容　和　风　格　，　还　要　文　笔　通　顺　，　从　而　

使　译　文　读　者　能　够　像　原　文　读　者　理　解　和　欣　赏　原　文　一　样　理　解　和　欣　赏　

译　文　。　

翻　译　的　方　法　

根　据　译　文　对　原　文　的　内　容　和　形　式　所　采　用　的　不　同　处　理　方　式　，　翻　译　

的　方　法　可　以　分　为　以　下　四　种　：　硬　译　、　直　译　、　意　译　和　胡　译　。　其　中　，　直　译　、　

意　译　是　两　种　常　见　的　翻　译　方　法　，　而　硬　译　和　胡　译　是　译　者　必　须　避　免　的　两　

种　不　良　倾　向　。　

直　译　和　意　译　

直　译　既　忠　实　于　原　文　的　内　容　，　又　尽　量　保　留　原　语　的　语　言　形　式　。　译　

文　基　本　上　符　合　译　入　语　的　表　达　习　惯　，　读　者　也　能　看　得　懂　。　与　直　译　相　比　

较　，　意　译　更　强　调　原　文　内　容　的　忠　实　传　译　，　不　拘　泥　于　原　文　的　语　言　形　式　，　

语　言　符　合　译　入　语　的　表　达　习　惯　，　更　易　为　读　者　所　理　解　和　接　受　。　

例　

直　译　：　看　见　那　棵　大　树　总　会　让　我　记　起　童　年　时　的　情　景　。　

意　译　：　我　看　到　那　棵　大　树　，　总　会　想　起　童　年　时　的　情　景　。　

分　析　：　两　种　译　文　都　准　确　表　达　了　原　文　的　内　容　，　区　别　在　于　直　译　保　留　

了　原　文　物　称　作　主　语　的　特　征　，　意　译　则　采　用　人　称　作　主　语　，　符　合　汉　语　的　主　

体　思　维　习　惯　。　

例　

直　译　：　很　快　我　就　发　现　大　多　数　电　邮　软　件　不　能　不　把　婴　儿　和　洗　澡　水　

一　同　泼　掉　。　

意　译　：　很　快　我　就　发　现　大　多　数　电　邮　软　件　不　能　在　去　其　糟　粕　的　同　时　

存　其　精　华　。　

分　析　：　本　例　中　直　译　和　意　译　的　最　大　区　别　体　现　在　对　英　语　短　语　

”　的　处　理　上　。　直　译　保　留　

了　原　文　中　“　婴　儿　和　洗　澡　水　”　的　形　象　，　意　译　则　对　中　文　短　语　“　取　其　精　华　，　



。　胡　译　则　倾　向　于　过　度　

去　其　糟　粕　”　加　以　改　造　，　更　符　合　汉　语　的　习　惯　说　法　。　

，　而　意　译　有　时　

从　上　面　的　分　析　可　以　看　出　，　直　译　、　意　译　都　是　译　者　经　常　使　用　、　读　者　

可　以　接　受　的　翻　译　方　法　。　但　需　要　注　意　的　是　，　直　译　有　时　会　拘　泥　于　原　文　

的　语　言　形　式　，　译　文　不　太　符　合　译　语　的　表　达　习　惯　（　如　例　

：　

又　会　过　于　自　由　，　译　文　内　容　不　尽　符　合　原　文　的　内　容　（　如　例　

例　

直　译　：　他　是　一　个　沉　默　的　人　。　当　他　说　话　的　时　候　，　他　说　得　很　雄　辩　。　

（　试　比　较　：　他　平　时　沉　默　寡　言　，　但　一　说　起　话　来　就　滔　滔　不　绝　。　）　

例　

意　译　：　爱　和　知　识　使　我　飘　飘　若　仙　。　

（　试　比　较　：　爱　和　知　识　总　是　尽　其　所　能　引　我　升　向　天　堂　。　）　

可　以　意　译　。　至　于　一　个　句　子　到　底　应　该　采　取　哪　种　方　法　，　译　者　可　

严　格　说　来　，　直　译　和　意　译　之　间　并　没　有　十　分　清　楚　的　界　限　。　英　汉　翻　

译　中　有　些　句　子　用　直　译　要　好　一　些　，　有　些　则　只　能　用　意　译　，　有　些　则　既　可　以　

直　译　，　也　

以　依　上　下　文　、　语　域　、　体　裁　、　读　者　等　因　素　而　定　，　宜　直　译　时　则　直　译　，　宜　意　

译　时　则　意　译　，　没　有　一　成　不　变　的　规　则　。　所　谓　“　译　无　定　则　”　即　是　此　理　。　

需　要　指　出　的　是　，　要　恰　到　好　处　地　运　用　直　译　和　意　译　的　方　法　还　需　要　

初　学　翻　译　者　通　过　大　量　的　翻　译　实　践　来　逐　步　掌　握　。　直　译　把　握　不　好　易　倾　

向　于　拘　泥　于　原　文　形　式　的　硬　译　；　而　意　译　处　理　不　当　则　易　流　于　过　于　随　便　

不　够　忠　实　于　原　文　内　容　和　形　式　的　胡　译　。　

（　）　硬　译　和　胡　译　

硬　译　倾　向　于　照　字　面　翻　译　，　只　强　调　忠　实　于　原　文　的　形　式　，　而　不　忠　实　

于　原　文　的　内　容　，　译　文　语　言　大　多　数　情　况　下　不　符　合　译　入　语　的　表　达　习　惯　，　

常　常　使　读　者　感　到　费　解　、　难　懂　（　如　例　 和　例　

和　例　自　由　，　只　追　求　译　文　通　顺　，　对　原　文　的　内　容　却　不　够　忠　实　（　如　例　

。　与　硬　译　相　比　，　胡　译　更　具　有　欺　骗　性　，　读　者　如　果　不　去　核　对　原　文　，　就　

很　难　发　现　其　中　的　谬　误　。　

，　 ，　



年　，　产　生　了　两　种　不　同　类　

，　

：　 ，　，　

（　

：　例　
，　

译　文　：　在　 年　那　第　一　年　，　两　种　电　影　被　做　了　出　来　。　

（　试　比　较　：　电　影　问　世　的　那　一　年　，　即　

型　的　电　影　。　）　

被　直　接　译　为　“　做　”　，　而　“　做　电　影　”　这　种　表　

分　析　：　译　文　为　“　搬　字　过　纸　”　式　的　机　械　翻　译　：　原　文　是　被　动　句　式　，　译　

文　也　译　成　了　被　动　句　式　；　

：　

达　方　式　是　不　符　合　汉　语　的　表　达　习　惯　的　。　

例　

，　

世　纪　的　艺　术　，　当　这　一　世　纪　在　数　字　译　文　：　电　影　，　一　度　被　欢　呼　为　

概　念　上　结　束　时　，　现　在　似　乎　成　了　一　门　颓　废　的　艺　术　。　

世　纪　的　艺　（　试　比　较　：　当　本　世　纪　进　入　倒　计　时　时　，　曾　被　预　言　为　

术　的　电　影　似　乎　成　了　一　门　颓　废　的　艺　术　。　）　

分　析　：　译　文　非　常　忠　实　于　原　文　的　形　式　，　甚　至　保　留　了　原　来　的　标　点　符　

号　。　但　是　这　样　的　译　文　对　于　读　者　来　说　不　仅　费　解　难　懂　，　甚　至　有　点　不　知　

所　云　，　尤　其　是　“　当　这　一　世　纪　在　数　字　概　念　上　结　束　时　”　这　一　表　达　方　式　。　

：　例　

，　

译　文　：　电　影　的　百　年　历　史　与　生　命　的　循　环　一　致　：　从　不　可　避　免　地　呱　呱　

落　地　，　到　大　红　大　紫　，　及　至　晚　景　种　种　疾　病　缠　身　、　不　可　逆　转　的　衰　败　。　

（　试　比　较　：　电　影　的　百　年　历　史　好　像　经　历　了　一　个　生　命　轮　回　：　如　期　而　

至　的　降　生　，　稳　步　积　累　的　荣　耀　，　以　及　近　十　年　来　极　不　光　彩　却　又　无　可　挽　回　

的　逐　步　衰　落　。　）　

漏　译　了　“　

分　析　：　译　文　读　起　来　通　顺　流　畅　，　但　经　不　起　与　原　文　比　较　：　译　文　不　仅　

，　而　且　还　主　观　添　加　了　原　

文　所　没　有　的　信　息　“　晚　景　种　种　疾　病　缠　身　”　。　译　者　只　顾　自　己　痛　快　，　忘　记　

了　自　己　不　是　作　者　，　没　有　随　意　省　略　和　增　加　原　文　所　没　有　的　信　息　的　权　利　。　

：　例　 ，　



，　

译　文　：　俯　瞰　草　地　，　看　见　天　上　成　群　结　队　的　飞　鸟　、　地　下　连　绵　不　断　的　

牛　羊　，　人　们　不　禁　感　叹　：　什　么　时　候　这　些　才　能　变　成　我　的　下　酒　菜　呢　？　

（　试　比　较　：　草　地　上　牛　羊　成　群　，　沿　途　不　断　。　看　着　这　景　色　，　这　牛　羊　，　

想　这　些　好　肉　可　作　多　少　用　途　，　不　禁　感　到　神　奇　。　）　

分　析　：　译　文　看　似　“　忠　实　”　于　原　文　，　语　言　流　畅　、　自　然　，　实　际　上　却　歪　

曲　了　原　文　，　不　仅　凭　空　添　加　了　“　天　上　成　群　结　队　的　飞　鸟　”　，　而　且　不　顾　上　

下　文　（　作　者　来　到　了　一　个　能　够　消　费　这　么　多　牛　羊　肉　的　城　镇　，　其　困　惑　之　

感　随　之　消　失　）　，　随　意　将　主　句　译　为　“　人　们　不　禁　感　叹　：　什　么　时　候　这　些　才　

能　变　成　我　的　下　酒　菜　呢　？　”　

翻　译　的　过　程　

翻　译　的　过　程　可　以　分　为　三　步　：　理　解　原　文　、　表　达　译　文　和　修　改　一　润　饰　

译　文　。　

理　解　原　文　时　，　译　者　不　要　急　于　翻　译　，　而　应　尽　量　使　用　原　语　思　维　来　透　

彻　理　解　原　文　，　因　为　正　确　理　解　是　翻　译　的　基　础　，　理　解　如　果　有　误　，　翻　译　的　

质　量　就　难　以　保　证　。　之　所　以　在　理　解　原　文　阶　段　要　使　用　原　语　思　维　，　是　为　

了　避　免　受　到　译　入　语　“　对　等　词　”　和　原　语　句　式　结　构　的　干　扰　，　同　时　还　能　结　

合　上　下　文　，　正　确　理　解　原　文　的　疑　难　点　。　

表　达　的　过　程　是　译　者　把　自　己　所　理　解　的　内　容　正　确　、　完　整　而　又　尽　量　

自　然　地　传　译　出　来　的　过　程　，　同　时　也　是　译　者　运　用　翻　译　技　巧　从　一　种　语　言　

转　换　到　另　一　种　语　言　的　过　程　。　译　者　表　达　的　好　坏　不　仅　取　决　于　正　确　的　理　

解　，　也　取　决　于　译　者　的　译　语　水　平　、　语　言　转　换　能　力　、　正　确　的　翻　译　方　法　和　

知　识　面　。　表　达　过　程　中　，　译　者　应　尽　量　避　免　两　种　不　良　倾　向　：　一　是　生　搬　硬　

套　词　典　上　的　释　义　，　二　是　随　意　增　删　原　文　。　生　搬　硬　套　和　随　意　增　删　都　会　

歪　曲　原　作　，　使　译　文　读　者　看　不　到　原　作　的　真　貌　，　达　不　到　翻　译　的　目　的　。　

表　达　过　程　结　束　后　进　入　修　改　一　润　饰　译　文　阶　段　。　修　改　一　润　饰　译　文　

这　一　环　节　常　为　初　学　翻　译　者　所　不　重　视　，　但　译　文　的　质　量　与　译　者　在　这　一　

步　是　否　下　功　夫　有　很　大　关　系　。　正　如　写　作　不　可　能　是　一　蹴　而　就　的　一　样　，　

好　的　译　文　也　是　译　者　改　出　来　的　。　只　有　通　过　反　复　修　改　，　译　文　才　能　通　畅　
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自　然　地　准　确　传　达　原　文　之　意　，　达　到　翻　译　的　标　准　。　

修　改　一　润　饰　译　文　的　具　体　操　作　步　骤　如　下　：　

逐　字　逐　句　核　对　原　文　，　防　止　遗　漏　、　歪　曲　和　节　外　生　枝　。　

只　读　译　文　，　发　现　不　通　顺　、　难　理　解　处　，　再　去　核　对　原　文　并　修　改　这　

些　地　方　的　译　文　。　因　为　译　文　不　通　顺　、　难　理　解　处　翻　译　肯　定　有　问　

题　：　不　是　理　解　有　误　，　就　是　表　达　不　够　清　楚　，　所　以　这　些　地　方　特　别　

需　要　译　者　花　费　心　思　。　

冷　却　译　文　一　段　时　间　，　再　润　饰　译　文　，　删　除　赘　词　冗　句　。　译　者　在　

经　过　理　解　、　表　达　和　初　步　修　改　译　文　后　，　可　能　产　生　一　种　兴　奋　或　

疲　惫　的　状　态　。　在　此　种　状　态　下　，　译　者　难　以　发　现　译　文　中　的　问　

题　。　这　时　译　者　最　好　将　译　文　冷　却　一　段　时　间　，　才　能　较　为　客　观　地　

以　读　者　的　身　份　来　重　新　评　价　自　己　的　译　文　、　发　现　问　题　并　加　以　

修　改　。　

再　核　对　原　文　，　防　止　润　饰　译　文　过　程　中　有　不　忠　实　于　原　文　之　处　。　

如　果　有　可　能　，　在　定　稿　之　前　，　译　者　可　以　大　声　朗　读　自　己　的　译　文　，　

通　过　口　耳　发　现　眼　睛　漏　掉　的　问　题　；　或　请　人　阅　读　或　为　他　人　阅　

读　，　让　他　们　指　出　不　易　理　解　或　感　到　别　扭　的　地　方　，　再　作　最　后　的　

修　改　。　

只　有　经　过　反　复　修　改　的　译　文　，　才　能　既　忠　实　于　原　文　的　意　义　和　风　格　，　

又　能　为　译　入　语　读　者　所　理　解　和　认　可　，　完　成　翻　译　是　跨　越　不　同　语　言　和　文　

化　桥　梁　的　使　命　。　

三　、　翻　译　练　习　

翻　译　下　面　的　短　文　，　注　意　译　文　语　言　通　顺　，　在　内　容　上　忠　实　于　原　文　。　





一　、　对　照　阅　读　

对　照　阅　读　下　面　的　短　文　及　其　译　文　，　注　意　译　文　中　词　语　的　翻　译　是　

否　恰　当　。　

仔　细　阅　读　译　文　，　说　出　译　文　哪　些　词　语　的　选　词　是　以　上　下　文　为　依　

据　的　？　

原　文　：　



一　个　普　普　通　通　

（　

译　文　：　

在　我　众　多　的　叔　叔　大　爷　中　，　他　是　最　突　出　的　一　个　，　原　因　就　在　于　他　从　

不　突　出　自　己　。　这　就　是　他　与　众　不　同　之　处　。　他　是　我　见　过　的　最　普　通　

的　人　。　

他　在　人　群　里　一　点　也　不　显　眼　。　他　一　混　入　人　海　就　和　周　围　的　人　没　什　

么　两　样　了　，　他　长　得　敦　敦　实　实　，　体　重　超　过　常　人　许　多　磅　，　但　也　仅　此　而　已　。　

你　永　远　也　想　不　起　他　头　发　是　什　么　颜　色　，　他　的　下　巴　、　耳　朵　是　什　么　样　子　。　

如　果　他　说　些　什　么　，　你　会　表　示　同　意　，　过　一　个　小　时　，　你　会　觉　得　这　话　就　是　

你　自　己　说　的　。　

有　时　我　想　，　正　是　这　种　人　才　活　得　轻　松　自　在　。　他　们　对　住　房　、　对　妻　

子　、　对　儿　女　总　是　那　么　宽　宏　大　量　，　从　不　挑　剔　。　他　们　是　世　界　上　最　宽　容　的　

人　。　他　们　总　是　那　么　顺　其　自　然　地　活　着　，　从　不　为　任　何　事　情　操　心　，　就　像　小　

孩　子　坐　滑　梯　把　裤　裆　磨　破　了　也　不　在　乎　。　这　个　世　界　就　像　铺　在　身　子　底　下　

的　松　针　一　样　，　柔　软　舒　适　。　（　刘　庆　荣　译　《　艾　默　大　叔　

的　人　》　）　

二　、　技　巧　学　习　：　词　语　的　翻　译　

词　是　语　言　中　能　自　由　运　用　的　音　义　结　合　体　，　是　构　成　句　子　的　最　基　本　

的　单　位　，　所　以　词　的　意　义　直　接　影　响　读　者　对　句　子　、　甚　至　对　整　个　篇　章　的　理　

解　。　虽　然　在　翻　译　的　过　程　中　一　般　是　以　句　子　为　翻　译　单　位　的　，　但　如　果　不　

能　把　词　的　意　思　准　确　地　翻　译　出　来　，　势　必　会　影　响　到　整　个　句　子　、　甚　至　整　篇　

文　章　的　翻　译　。　由　此　可　见　词　的　翻　译　的　重　要　性　。　在　翻　译　选　词　时　，　我　们　

除　了　要　注　意　词　的　基　本　含　义　外　，　也　要　明　白　翻　译　中　的　选　词　更　多　地　受　到　

诸　多　因　素　的　影　响　。　王　佐　良　曾　说　：　“　词　义　不　是　简　单　地　一　查　字　典　就　得　，　

而　是　要　看　它　用　在　什　么　样　的　上　下　文　里　。　”　同　一　个　词　，　在　不　同　的　语　境　

中　，　受　到　词　的　搭　配　、　词　义　的　广　狭　、　文　化　背　景　、　文　体　不　同　、　词　义　的　褒　贬　

等　影　响　。　下　面　就　谈　一　谈　这　些　因　素　是　如　何　影　响　翻　译　中　的　选　词　的　。　



要　译　成　

要　译　成　“　打　牌　”　，　

词　的　搭　配　

可　以　

无　论　是　中　英　文　，　一　词　多　义　现　象　是　普　遍　存　在　的　。　但　同　一　个　词　放　

在　不　同　的　语　境　中　，　由　于　上　下　文　的　搭　配　不　同　，　词　的　含　义　也　就　不　同　，　所　

以　单　凭　词　典　或　字　典　上　的　释　义　是　不　够　的　。　例　如　，　英　语　单　词　

和　乐　器　、　球　类　以　及　表　示　游　戏　的　词　搭　配　，　但　翻　译　成　汉　语　时　，　就　要　考　虑　

要　译　成　“　弹　钢　琴　”　

与　之　搭　配　的　词　，　即　使　后　面　都　是　乐　器　名　称　，　也　要　翻　译　成　不　同　的　汉　语　词　

要　译　成　“　拉　小　

要　译　成　“　吹　笛　子　”　；　后　面　如　果　跟　球　类　，　情　况　也　是　

要　译　成　“　打　篮　球　”　，　而　

要　译　成　“　做　游　戏　”　。　请　看　

“　踢　足　球　”　；　后　面　跟　游　戏　名　称　，　亦　如　此　，　如　

要　译　成　“　下　棋　”　，　而　

下　面　的　句　子　：　

这　个　句　子　中　有　 个　

我　们　把　这　儿　的　

，　后　面　分　别　跟　了　不　同　的　修　饰　对　象　，　如　果　

都　译　成　“　好　”　，　读　者　也　可　以　接　受　，　但　似　乎　显　得　有　

些　单　调　，　所　以　不　妨　根　据　后　面　的　搭　配　作　些　改　动　，　使　译　文　更　加　生　动　和　贴　

切　。　下　面　是　参　考　译　文　：　

译　文　：　不　过　偶　尔　也　有　几　个　死　人　当　得　起　石　匠　刻　在　他　们　朽　骨　上　的　

好　话　。　真　的　是　虔　诚　的　教　徒　，　慈　爱　的　父　母　，　孝　顺　的　儿　女　，　贤　良　的　妻　子　，　

尽　职　的　丈　夫　，　他　们　家　里　的　人　也　的　确　哀　思　绵　绵　地　追　悼　他　们　。　（　萨　克　

雷　：　《　名　利　场　》　，　杨　必　译　）　

再　看　一　下　下　面　各　句　中　的　“　嫩　”　字　是　如　何　根　据　它　的　搭　配　进　行　翻　

译　的　：　

老　树　又　长　出　了　许　多　嫩　叶　。　

译　文　：　

语　，　如　

提　琴　”　

如　此　，　如　



）　别　看　他　是　个　大　小　伙　子　，　脸　皮　可　特　别　嫩　。　

译　文　：　

）　孩　子　皮　肤　嫩　了　点　，　不　要　用　碘　酒　外　敷　。　

译　文　：　

）　这　黄　瓜　很　嫩　。　

译　文　：　

）　新　来　的　老　师　还　嫩　了　点　。　

译　文　：　

）　她　穿　着　一　件　嫩　绿　的　毛　衣　。　

译　文　：　

词　义　的　广　狭　

不　论　是　在　英　语　中　还　是　在　汉　语　中　，　不　少　词　的　意　义　都　有　广　义　、　狭　义　

之　分　。　例　如　，　汉　语　中　的　“　农　业　”　，　广　义　上　指　一　切　农　业　生　产　活　动　，　包　括　

农　作　物　栽　培　和　牲　畜　的　饲　养　，　狭　义　上　只　指　耕　作　业　。　英　语　中　的　

和　 在　词　义　范　围　上　也　是　有　广　狭　之　分　的　，　前　者　是　广　义　，　后　

者　为　狭　义　。　所　以　，　翻　译　的　过　程　中　要　注　意　这　一　点　，　要　根　据　语　境　确　定　该　

选　择　广　义　的　对　等　词　还　是　狭　义　的　对　等　词　。　下　面　是　两　个　汉　语　句　子　：　

农　业　是　国　民　经　济　的　基　础　。　

农　林　牧　副　渔　应　该　互　相　结　合　。　

在　第　一　句　中　，　“　农　业　”　是　广　义　上　的　农　业　，　而　第　二　句　中　的　“　农　”　是　

狭　义　上　的　农　业　，　所　以　它　们　的　翻　译　应　该　分　别　为　：　

译　文　：　

译　文　：　

和　用　 分　别　代　替　两　个　汉　语　句　子　中　的　“　农　业　”　

和　“　农　”　，　就　体　现　了　词　义　的　广　狭　之　分　。　

，　

再　看　两　个　英　文　句　子　：　

（　 ，　
，　


